
 
 

 

 

Zmluva na opakované dodanie tovaru 

 

číslo: GR ZVJS-05477/32-2024 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a § 56 zákona č. 343/2015 Z. z.  

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

 

medzi 

zmluvnými stranami: 

Dodávateľom:    

Obchodné meno:  REMPO, s.r.o. 

Zapísaný: v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro,  

vložka č. 24810/B 

Sídlo:                                      Stará Vajnorská 19, 832 45 Bratislava        

Korešpondenčná adresa: Stará Vajnorská 19, 832 45 Bratislava 

Zastúpený:    Ing. Danica Balážová, prokurista spoločnosti 

IČO:  35 819 081 

DIČ:  2020236944 

IČ DPH:  SK2020236944 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.  

 Číslo účtu v tvare IBAN:   SK87 1111 0000 0066 0172 5039 

BIC:  UNCRSKBX 

Kontaktná osoba:  Elena Vavríková 

Email:  rempo@rempo.sk 

Tel.: +421 2 49 232 316   

(ďalej len „dodávateľ“) 

 

 

a 

 

 

Objednávateľom: 

Názov:    Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže 

Právna forma:                      rozpočtová organizácia zriadená zriaďovacou listinou 

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky z 31. januára 

2001 v znení neskorších dodatkov 

Sídlo:     Šagátova 1, 821 08  Bratislava 

Korešpondenčná adresa: Šagátova ul. č. 1, 813 04  Bratislava 1 

Štatutárny orgán: plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec, generálny riaditeľ  

Zboru väzenskej a justičnej stráže  

IČO:    00 212 008 

DIČ:    2020801838 

IČ DPH:   SK2020801838  

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu v tvare IBAN:      SK90 8180 0000 0070 0015 7691 

BIC:     SPSRSKBA 
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Kontaktná osoba:  Mgr. Adrián Garaj 

Email:    adrian.garaj@zvjs.sk  

Tel.:    + 421 2 208 31 517 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

(dodávateľ a objednávateľ spoločne ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 

Preambula  

Táto Zmluva na opakované dodanie tovaru (ďalej len „zmluva“) medzi dodávateľom 

a objednávateľom sa uzatvára na základe výsledku verejnej súťaže - nadlimitnej zákazky na 

predmet zákazky „Pokrývky hlavy - čiapka lodička, čiapka so šiltom, čiapka so štítkom so 

žltou výpustkou“ vyhlásenej vo Vestníku verejného obstarávania č. 36/2024 zo dňa 20.02. 

2024 pod značkou 5413 - MST podľa opisu predmetu zákazky v súťažných podkladoch číslo 

GR ZVJS-00268/33-2024-2/1. 

 

Čl. I   

Predmet zmluvy a predmet dodávky 

 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok dodávateľa riadne a včas dodať predmet zákazky 

(ďalej len „predmet dodávky“) objednávateľovi za podmienok uvedených v tejto zmluve 

a previesť na neho vlastnícke právo k predmetu dodávky a záväzok objednávateľa riadne 

a včas dodaný predmet dodávky prevziať a zaplatiť zaň cenu stanovenú podľa tejto 

zmluvy. 

 

1.2 Predmet dodávky je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 1 k tejto zmluve s názvom: 

„Technická špecifikácia predmetu dodávky“.  

 

1.3 Počty predmetu dodávky uvedené v čl. III bode 3.1 tejto zmluvy vyjadrujú predpokladaný 

objem objednávky po dobu štyroch rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy.   

 

1.4 Zmluvné strany sa dohodli aj na dodaní predmetu dodávky v mierenkovej výrobe,  

t. j. zhotovenie výstrojnej súčasti na mieru, ktorá nie je definovaná technickými 

špecifikáciami uvedenými v Prílohe č. 1. V takomto prípade musí byť technologický 

postup výroby zachovaný, avšak je možné použiť aj iné materiály zodpovedajúce 

mierenkovej výrobe, za predpokladu, že účel použitia výstrojnej súčasti bude zachovaný 

a cena ostane nezmenená. 

  

1.5 Zmluva sa bude realizovať formou potvrdených objednávok, ktoré bude vystavovať 

objednávateľ v súlade s čl. II zmluvy na konkrétne množstvo, veľkosť a druh predmetu 

dodávky, a to výlučne podľa svojej potreby; objednanie počtov predmetu dodávky, 

uvedených v čl. III bode 3.1 tejto zmluvy, nie je pre objednávateľa záväzné.  

 

Čl. II  

Zadávanie objednávok 

 

2.1  V prípade potreby dodania konkrétneho predmetu dodávky objednávateľ zašle záväznú 

objednávku schválenú štatutárnym orgánom dodávateľovi písomne, prípadne aj 

elektronicky na emailovú adresu dodávateľa uvedenú v identifikačných údajoch v záhlaví 
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tejto zmluvy. V každej objednávke objednávateľ špecifikuje v súlade s touto zmluvou 

množstvo, druh, veľkosť, cenu a termín (lehotu) dodania predmetu dodávky.  

 

2.2  Termín (lehota) na dodanie predmetu dodávky je stanovený v objednávke spravidla do 

dvoch kalendárnych mesiacov odo dňa doručenia objednávky. S ohľadom na množstvo 

objednaného predmetu dodávky môže byť termín na dodanie predmetu dodávky 

stanovený na základe vzájomnej dohody zmluvných strán aj v inej lehote (kratšej, resp. 

dlhšej) ako je uvedená v prvej vete tohto bodu; v prípade väčšej objednávky najneskôr do 

šiestich kalendárnych mesiacov odo dňa doručenia objednávky. 

  

2.3 Lehota dodania uvedená na objednávke plynie odo dňa doručenia objednávky 

dodávateľovi do termínu určeného objednávateľom podľa bodu 2.2 tohto článku, ak sa 

zmluvné strany preukázateľne nedohodnú inak. Dodávateľ je povinný obratom potvrdiť 

objednávku a bezodkladne jedno písomné vyhotovenie potvrdenej objednávky zaslať 

objednávateľovi, prípadne aj elektronicky na emailovú adresu dodávateľa uvedenú 

v identifikačných údajoch v záhlaví tejto zmluvy. 

 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že termín na dodanie predmetu dodávky môže byť v poslednej 

objednávke (vystavenej počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy) stanovený aj na dátum 

presahujúci lehotu platnosti a účinnosti zmluvy, najviac však šesť kalendárnych mesiacov 

po uplynutí lehoty podľa čl. IX bodu 9.1 tejto zmluvy, pričom nároky objednávateľa na 

záruku, reklamáciu, úhradu zmluvnej pokuty a na náhradu škody podľa tejto zmluvy 

ostávajú zachované. 

 

Čl. III  

Cena predmetu dodávky a platobné podmienky 

 

3.1  Cena predmetu dodávky (ďalej len „cena“) je stanovená v zmysle zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky 

Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov nasledovne: 

 

 

P. č. Predmet dodávky 
Predpokl. 

množstvo 

Cena za 

1 ks 

bez DPH 

Výška 

DPH 

(20 %) 

Cena za 

1 ks 

s DPH 

1 Čiapka lodička    613 ks 35,50 € 7,10 € 42,60 € 

2 
Čiapka so šiltom (v sivozelenej 

farbe) 
4 595 ks 39,00 € 7,80 € 46,80 € 

3 Čiapka so šiltom (v čiernej farbe)   480 ks 39,00 € 7,80 € 46,80 € 

4 
Čiapka so štítkom so žltou 

výpustkou 
  300 ks 69,00 € 13,80 € 82,80 € 

 

3.2   V cene predmetu dodávky sú zahrnuté všetky náklady dodávateľa súvisiace s plnením 

predmetu zmluvy. Cena predmetu dodávky predstavuje cenu konečnú, vrátane obalu, 

nákladov súvisiacich s dodávkou predmetu dodávky do miesta dodania, cla a DPH. 

Dodávateľ nie je oprávnený faktúrovať žiadne ďalšie poplatky. V prípade, že dodávateľ 

nie je v čase podpisu tejto zmluvy platcom DPH, nie je oprávnený zvýšiť cenu o DPH, 

pokiaľ sa po podpise zmluvy stane platcom DPH. 
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3.3   Doba viazanosti ceny je 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Po 

uplynutí doby podľa predchádzajúcej vety je možné zmeniť cenu len na základe 

preukázania oprávnených nákladov vstupov (zmena výšky DPH/cla, zavedenie ďalších 

poplatkov, inflácia a pod.) v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní. 

  

3.4  Cena sa uhrádza v eurách, na základe faktúr vystavených dodávateľom, bankovým 

prevodom bez preddavkov, po každom riadnom a včasnom plnení dodávateľom v zmysle 

prijatej a potvrdenej objednávky. 

 

3.5   Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných 

 právnych predpisov; v opačnom prípade má objednávateľ právo vrátiť faktúru bez 

 zaplatenia na doplnenie alebo opravu, a to najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa 

 doručenia faktúry. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota jej 

 splatnosti a táto plynie  odznova odo dňa doručenia novej (opravenej alebo doplnenej) 

 faktúry. 

 

3.6   Dodávateľ vždy spolu s predmetom dodávky predloží zodpovednej osobe za prevzatie      

predmetu dodávky (podľa čl. IV) na potvrdenie dodací list v troch výtlačkoch (jeden 

výtlačok dodacieho listu pre dodávateľa a dva výtlačky dodacieho listu pre 

objednávateľa); dodávateľ jeden výtlačok faktúry a jeden výtlačok dodacieho listu 

odovzdá osobe zodpovednej za prevzatie predmetu dodávky v mieste dodania. Po dodaní 

predmetu dodávky dodávateľ odošle faktúru s dodacím listom potvrdeným osobou 

zodpovednou za prevzatie predmetu dodávky v mieste dodania na adresu objednávateľa 

na preplatenie. 

 

3.7   Obálky, v ktorých budú faktúry odosielané, musia byť označené slovom „Faktúra“.  

 Faktúry je potrebné zasielať doporučene. Pri faktúrach odosielaných ako obyčajná 

 poštová zásielka nemožno vymáhať úrok z omeškania z oneskorenia preplatenia faktúry. 

 Faktúry je možné zasielať aj elektronicky (§ 31 zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve 

 v znení neskorších predpisov). 

 

3.8  Bankové spojenie dodávateľa, uvedené na faktúre, musí byť zhodné s bankovým   

spojením dohodnutým v zmluve; v opačnom prípade má objednávateľ právo vrátiť 

faktúru na zmenu bankového spojenia s požiadavkou na novú lehotu splatnosti. 

 

3.9  Lehota splatnosti faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia objednávateľovi. 

Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu 

objednávateľa v prospech účtu dodávateľa. 

 

3.10  Objednávateľ bude oprávnený akceptovať zvýšenie ceny predmetu dodávky len na 

 základe  písomného oznámenia zaslaného  dodávateľom, predmetom ktorého 

 bude informácia o zvýšení ceny predmetu dodávky v závislosti od úrovne inflácie. 

 Dodávateľ je oprávnený zaslať predmetné oznámenie objednávateľovi jedenkrát 

 ročne, a to ak sa cena predmetu dodávky k 31. decembru daného roka zvýši o mieru  

 inflácie oficiálne vyhlásenej  Štatistickým úradom SR, a to od 1. januára nasledujúceho 

 roka. Zvýšená cena predmetu  dodávky bude dodávateľovi písomne oznámená a 

 následne  dofaktúrovaná spätne k 1. januáru daného roka, v ktorom bola výška miery 

 inflácie oznámená objednávateľovi, najneskôr do 60 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
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 oznámenia o výške miery inflácie dodávateľovi od Štatistického úradu SR. Faktúra bude 

 splatná do 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi. 

 

3.11  Maximálny finančný limit na zákazku podľa tejto zmluvy je 240 386,50 € bez DPH 

(slovom: dvestoštyridsaťtisíctristoosemdesiatšesť eur päťdesiat centov) t. j. 288 463,80 € 

s DPH (slovom: dvestoosemdesiatosemtisícštyristošesťdesiattri eur osemdesiat centov) 

a jeho čerpanie závisí výlučne od skutočných potrieb objednávateľa; objednávateľ sa 

touto zmluvou nezaväzuje maximálny finančný limit vyčerpať. 

 

Čl. IV 

Miesto dodania a podmienky dodania 

 

4.1    Miestom dodania je:  

 

 Ústredný sklad Zboru väzenskej a justičnej stráže 

 Sídlo: Družstevná 1, 034 01  Liptovská Štiavnica  

 Korešpondenčná adresa: Liptovská Štiavnica 1, priečinok 62, 034 01  Ružomberok 

 Tel.: +421 44 2832  560, 561, 566 

 E- mail: ustrednysklad@zvjs.sk  

  

4.2  Dodávateľ je povinný riadne dodať predmet dodávky na miesto dodania v termíne 

určenom v objednávke. Plnenie predmetu dodávky (podľa objednávky) je možné aj po 

častiach. Pri plnení po častiach sa vykonávajú platby za dodaný predmet dodávky na 

základe samostatných daňových dokladov.  

 

4.3  Ak na strane dodávateľa vzniknú akékoľvek prekážky súvisiace s plnením dodávky, je 

dodávateľ povinný bezodkladne písomne oznámiť túto skutočnosť s odôvodnením 

objednávateľovi. Zachovanie dohodnutých termínov plnenia objednávky zostáva 

nedotknuté. 

 

4.4  Dodávateľ avizuje plnenie predmetu dodávky objednávateľovi a zodpovednej osobe za 

prevzatie predmetu dodávky minimálne 3 pracovné dni vopred, a to v čase od 07:00 hod. 

do 14:00 hod. a zároveň požiada o odsúhlasenie termínu dodania. V prípade, ak tak 

dodávateľ neurobí, objednávateľ nie je povinný prevziať predmet dodávky v deň 

doručenia.  

 

4.5  Za prevzatie predmetu dodávky za objednávateľa je zodpovednou osobou vedúci 

Ústredného skladu Zboru väzenskej a justičnej stráže alebo osoba ním poverená (ďalej 

len „zodpovedná osoba“). 

 

4.6  Pri prevzatí predmetu dodávky preukáže zodpovedná osoba dodávateľovi svoju 

totožnosť. Zodpovedná osoba zároveň predloží a odovzdá dodávateľovi poverenie na 

prevzatie predmetu dodávky. Prevzatie predmetu dodávky potvrdí podpisom na dodacom 

liste. 

 

4.7  Ak dodávateľ plní predmet dodávky vo väčšom množstve ako je uvedené v  objednávke, 

objednávateľ prevzatie prebytočného množstva predmetu dodávky odmietne. Rovnako 

môže odmietnuť plnenie mimo dohodnutý či odsúhlasený termín.  
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4.8  Objednávateľ si vyhradzuje právo fyzického prebratia celého predmetu dodávky, pričom 

bude akceptovať požiadavku dodávateľa, aby bola zabezpečená prítomnosť jeho 

zástupcu. 

 

4.9  Objednávateľ si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať celý predmet dodávky v prípade, 

ak pri fyzickom prebratí zistí percento chybných výrobkov väčšie ako 5 % z objemu 

dodávky. 

 

4.10  Objednávateľ nadobúda vlastnícke právo k predmetu dodávky po jeho riadnom dodaní 

dňom jeho prevzatia v mieste dodania. 

 

4.11  Objednávateľ si vyhradzuje právo na priebežné kontroly vo výrobe a kontrolné odbery 

výrobkov bez predchádzajúceho oznámenia dodávateľovi. Dodávateľ je povinný 

zabezpečiť právo objednávateľa na kontroly podľa predchádzajúcej vety aj u svojich 

subdodávateľov.  

 

4.12  Dodávateľ zodpovedá za skladovanie, ochranu, ošetrovanie, bezpečné uloženie a znáša 

nebezpečenstvo škody na predmete dodávky až po jeho odovzdanie a prevzatie 

objednávateľom v mieste dodania.  

 

4.13  Hotový predmet dodávky musí svojím vyhotovením a vzhľadom zodpovedať 

referenčným vzorkám odsúhlaseným medzi zmluvnými stranami a technickej špecifikácii 

podľa Prílohy č. 1; ustanovenie čl. X bodu 10. 3 nie je týmto dotknuté. 

 

Čl. V 

Záruka a reklamácia 

 

5.1  Dodávateľ poskytuje objednávateľovi na predmet dodávky záruku v trvaní 24 mesiacov. 

Záruka začína plynúť dňom prevzatia predmetu dodávky objednávateľom v mieste 

dodania. 

 

5.2  Zmluvné strany sa pre prípad vady predmetu dodávky dohodli, že počas záručnej doby 

má objednávateľ právo a dodávateľ povinnosť bezplatného odstránenia vady. 

 

5.3   Dodávateľ je povinný vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 30 kalendárnych dní odo dňa 

doručenia písomnej reklamácie.  

 

5.4  Ak sa ukáže, že vada predmetu dodávky je neopraviteľná, dodávateľ je povinný dodať do  

14 kalendárnych dní od zistenia tejto skutočnosti náhradný predmet dodávky. 

 

5.5   Oznámenie o vadách (reklamácia) musí obsahovať: 

 5.5.1   číslo objednávky, na základe ktorej bol predmet dodávky dodaný, 

 5.5.2   popis vady predmetu dodávky alebo spôsob ako sa vada prejavuje,  

5.5.3   počet vadných kusov. 

 

5.6  Nároky objednávateľa vyplývajúce z vád predmetu dodávky: 

 5.6.1   odstúpiť od zmluvy, 

 5.6.2   požadovať dodanie chýbajúceho predmetu dodávky, 

 5.6.3   požadovať náhradu vadného predmetu dodávky, 
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 5.6.4   požadovať odstránenie vád predmetu dodávky, 

 5.6.5   v samostatnom konaní požadovať náhradu vzniknutej škody. 

 

5.7  Objednávateľ sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu vady predmetu dodávky uplatní 

bezodkladne po jej zistení písomnou formou. Pre dodržanie podmienky písomnej formy 

reklamácie stačí uplatniť reklamáciu elektronickou poštou alebo prostredníctvom 

elektronickej schránky. 

 

5.8  Viditeľné nedostatky predmetu dodávky (napr. chýbajúci tovar, poškodený obal) je 

objednávateľ oprávnený hlásiť aj ihneď, resp. vyznačiť na dodacom liste s podpisom 

zodpovednej osoby v deň dodania predmetu dodávky. Pri výskyte viditeľných 

nedostatkov predmetu dodávky v deň dodania môže objednávateľ požadovať: 

5.8.1 odstránenie nedostatkov dodaním náhradného predmetu dodávky za vadný 

predmet dodávky do 24 hodín od momentu zistenia nedostatkov objednávateľom, 

5.8.2 dodanie chýbajúceho predmetu dodávky do 24 hodín od momentu zistenia 

chýbajúceho predmetu dodávky objednávateľom. 

 

Čl. VI 

Subdodávatelia a zápis v registri 

 

6.1 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť dodanie predmetu dodávky podľa tejto zmluvy 

predovšetkým vlastnými kapacitami, príp. prostredníctvom tretích osôb - 

subdodávateľov, ktorých je povinný oznámiť objednávateľovi spôsobom uvedeným v 

Prílohe č. 2 k tejto zmluve, ktorou je „Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch“. 

 

6.2 Dodávateľ sa zaväzuje predložiť objednávateľovi „Čestné vyhlásenie o konečných 

užívateľoch výhod“ v zmysle § 11 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní, 

spôsobom uvedeným v Prílohe č. 3 k tejto zmluve, ktoré je povinný v prípade akejkoľvek 

zmeny súvisiacej so zápisom do registra partnerov verejného sektora (ďalej len „register“) 

v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 315/2016 

Z. z.“) aktualizovať. 

 

6.3 Dodávateľ je povinný v čestných vyhláseniach podľa bodov 6.1 a 6.2 uviesť pravdivé 

údaje o všetkých svojich subdodávateľoch, ako aj o konečných užívateľoch výhod.  

 

6.4 Za pravdivosť a úplnosť všetkých údajov, uvedených v čestných vyhláseniach podľa 

bodov 6.1 a 6.2 plne zodpovedá dodávateľ a je si vedomý právnych následkov 

vyplývajúcich zo zistenia ich nepravdivosti alebo neúplnosti, najmä v nadväznosti na 

aplikáciu zákona č. 315/2016 Z. z. a následkov vyplývajúcich z porušenia týchto 

povinností. 

 

6.5 Ak dodávateľovi alebo jeho subdodávateľom vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. 

povinnosť zápisu v  registri, dodávateľ ako aj jeho subdodávatelia majú povinnosť byť 

počas trvania tohto zmluvného vzťahu riadne a včas zapísaní v registri, pričom zápis 

subdodávateľov je povinný  zabezpečiť dodávateľ. Dodávateľ si je vedomý právnych 

následkov vyplývajúcich z porušenia svojej povinnosti podľa predchádzajúcej vety.    
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6.6 K doplneniu alebo zmene subdodávateľa môže dôjsť len po odsúhlasení doplnenia alebo 

zmeny objednávateľom. Dodávateľ je povinný najneskôr 10 kalendárnych dní pred dňom, 

ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane doplnenie alebo zmena subdodávateľa, písomne 

oznámiť objednávateľovi zámer doplnenia alebo zmeny subdodávateľa (s uvedením 

identifikačných údajov pôvodného aj nového subdodávateľa). Objednávateľ zašle 

písomné stanovisko (súhlas/nesúhlas) dodávateľovi bez zbytočného odkladu. 

 

6.7 V prípade odsúhlasenia doplnenia alebo zmeny subdodávateľov podľa bodu 6.6 

dodávateľ predloží objednávateľovi aktualizované čestné vyhlásenia podľa bodov 6.1 

a 6.2 najneskôr v deň, ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane doplnenie alebo zmena 

subdodávateľa.  

 

6.8 Doplnenie alebo zmenu subdodávateľa nie je potrebné vykonať formou písomného 

dodatku k tejto zmluve, ale oprávnenie na doplnenie alebo zmenu subdodávateľa vzniká 

dodávateľovi na základe čestných vyhlásení podľa bodov 6.1 a 6.2, ktorých 

neoddeliteľnou súčasťou je predchádzajúce písomné súhlasné stanovisko objednávateľa. 

Aktualizované čestné vyhlásenia podľa bodov 6.1 a 6.2, vrátane súhlasného stanoviska 

objednávateľa budú neoddeliteľnou súčasťou podkladov k tomuto zmluvnému vzťahu.  

 

6.9 V prípade, ak dôjde u subdodávateľa k zmene údajov, je dodávateľ povinný bezodkladne 

každú takúto zmenu oznámiť objednávateľovi; zmenu údajov je potrebné vykonať 

aktualizáciou čestného vyhlásenia, resp. čestných vyhlásení podľa bodov 6.1 a 6.2 na 

základe predchádzajúceho súhlasu objednávateľa.  

 

6.10 Využitím subdodávateľov nie je dotknutá zodpovednosť dodávateľa za plnenie podľa 

tejto zmluvy. Dodávateľ je plne zodpovedný za výkony, opomenutia alebo zlyhania 

svojich subdodávateľov rovnako ako za plnenie svojich vlastných zmluvných povinností. 

Dodávateľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere 

subdodávateľa, ako aj za služby/ plnenia vykonané a zabezpečené prostredníctvom 

subdodávky. Zmluvné strany pre zamedzenie pochybností upresňujú, že v prípade 

využitia subdodávateľa dodávateľ zodpovedá rovnako, akoby zmluvu plnil sám. 

 

6.11  V prípade, ak objednávateľ zistí, že subdodávateľ nie je zapísaný v registri, vyzve 

dodávateľa na odstránenie tohto protiprávneho stavu a určí mu primeranú lehotu, ktorá 

nesmie byť kratšia ako 15 kalendárnych dní od doručenia výzvy objednávateľa, aby 

zabezpečil, aby si subdodávateľ splnil povinnosť byť v tejto lehote riadne zapísaný do 

registra alebo aby dodávateľ navrhol v súlade s bodmi tohto článku zmenu subdodávateľa, 

ktorý nespĺňa podmienku zápisu v registri.  

 

6.12  Dodávateľ sa za účelom kontroly zo strany objednávateľa zaväzuje na výzvu 

objednávateľa predložiť mu všetky zmluvy, ktoré má uzatvorené so subdodávateľmi, ako 

aj zoznam svojich subdodávateľov, a to bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od 

doručenia výzvy objednávateľa. Za pravdivosť a úplnosť poskytnutých údajov nesie plnú 

zodpovednosť dodávateľ.  

 

Čl. VII 

Sankcie 

 

7.1  V prípade omeškania dodávateľa s dodaním predmetu dodávky podľa čl. IV bodu 4.2  

(t. j. v termíne určenom v objednávke) je objednávateľ oprávnený účtovať dodávateľovi 
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zmluvnú pokutu vo výške 0,10 % z celkovej ceny (fakturovanej ceny) príslušnej dodávky 

za každý, aj začatý deň omeškania.  

  

7.2  V prípade nedodržania ani dodatočného termínu určeného objednávateľom na dodanie 

predmetu dodávky má objednávateľ právo po márnom uplynutí dodatočne určenej 

primeranej lehoty zabezpečiť nedodaný predmet dodávky prostredníctvom tretej osoby a 

má právo odstúpiť od zmluvy a žiadať náhradu škody, ktorá mu konaním dodávateľa 

vznikla; nárok objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 7.1 tohto článku 

nie je týmto dotknutý, pričom doba omeškania sa ráta až do dňa odstúpenia od zmluvy.  

 

7.3  V prípade omeškania objednávateľa s plnením peňažného záväzku podľa tejto zmluvy je 

dodávateľ oprávnený účtovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,10 % z 

dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania. 

 

7.4  Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok objednávateľa na náhradu škody, 

ktorá mu vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou. 

 

7.5  V prípade omeškania dodávateľa s odstránením vady predmetu dodávky v dohodnutom 

termíne, má objednávateľ právo účtovať dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,10 %  

z ceny vadného predmetu dodávky za každý, aj začatý deň omeškania; nárok na náhradu 

škody nie je týmto ustanovením dotknutý.  

 

7.6 Ak si subdodávatelia dodávateľa riadne nesplnia povinnosť byť zapísaní v registri, alebo 

ak dodávateľ mešká so splnením niektorých zo svojich povinností podľa čl. VI. bodu 6.6, 

6.9 a 6.11, dodávateľ zaplatí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,- € (slovom: 

sto eur) za každý aj začatý deň omeškania splnenia si tejto povinnosti, ako aj za každého 

subdodávateľa, ktorý porušil povinnosť byť riadne zapísaný v registri. 

 

7.7 Ak registrujúci orgán rozhodne o výmaze dodávateľa z registra podľa § 12 zákona  

č. 315/2016 Z. z., ak registrujúci orgán uloží pokutu za nesplnenie povinnosti podať návrh 

na zápis zmeny zapísaných údajov týkajúcich sa konečného užívateľa výhod v zákonnej 

lehote alebo za porušenie zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby z dôvodu jej 

vylúčenia alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 30 kalendárnych 

dní a objednávateľ z dôvodu ekonomickej výhodnosti nevyužil právo odstúpiť od zmluvy 

podľa čl. IX. bodu 9.2 podbodu 9.2.6, dodávateľ zaplatí objednávateľovi zmluvnú pokutu 

vo výške 1 000,- € (slovom: tisíc eur).  

 

7.8  Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje dodávateľa splnenia si zmluvnej povinnosti 

zabezpečenej zmluvnou pokutou. Zmluvnú pokutu zaplatí dodávateľ do 30 kalendárnych 

dní odo dňa jej písomného uplatnenia objednávateľom, inak má objednávateľ nárok 

uplatniť si u dodávateľa zákonný úrok z omeškania za nezaplatenie zmluvnej pokuty. 

 

7.9  V prípade, ak autorizovaná skúšobňa potvrdí nesúlad parametrov predmetu dodávky  

s opisom predmetu zákazky a technickou špecifikáciou uvedenou v Prílohe č. 1  

(resp. v súlade s ustanovením čl. X bodom 10.3), je objednávateľ oprávnený uplatniť si  

u dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 30 % z celkovej hodnoty predmetu príslušnej 

dodávky a má právo fakturovať dodávateľovi aj priame náklady súvisiace  

s vykonaním skúšky a s vrátením predmetu príslušnej dodávky, ako aj právo na 

preplatenie navýšených nákladov objednávateľa, ak si riadne nedodaný predmet dodávky 

zabezpečí prostredníctvom tretej osoby (rozdiel v cene predmetu dodávky nespĺňajúcej 
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parametre opisu predmetu zákazky a dohodnutú technickú špecifikáciu a cene predmetu 

dodávky zabezpečenej prostredníctvom tretej osoby).  

 

Čl. VIII 

Náhrada škody 

 

8.1  V prípade, ak niektorá zmluvná strana spôsobí druhej zmluvnej strane škodu, zaväzuje sa 

ju v plnom rozsahu nahradiť. Zmluvné strany zodpovedajú za škody vzniknuté porušením 

zmluvných a zákonných povinností v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými v Slovenskej republike. 

 

8.2 Dodávateľ je zodpovedný za všetky škody spôsobené vlastným zavinením, jeho 

prevádzkovou činnosťou alebo zavinením alebo prevádzkovou činnosťou jeho 

subdodávateľov počas ich pracovných postupov, ktoré vykonal/ vykonali za účelom 

plnenia záväzkov podľa tejto zmluvy a vzniknuté škody je na vlastné náklady povinný 

odstrániť a nahradiť.  

8.3 Dodávateľ je povinný uhradiť aj škody vzniknuté v súvislosti s uplatnením vád počas 

plynutia záručnej doby.  

 

Čl. IX 

Doba trvania a zánik zmluvy 

 

9.1  Táto zmluva sa uzatvára na štyri roky odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, resp. do 

vyčerpania maximálneho finančného limitu podľa čl. III bodu 3.11 a to podľa toho, ktorá 

skutočnosť nastane skôr. 

9.2  Objednávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy: 

9.2.1  v prípade, keď sa dodávanie predmetu dodávky dodávateľom stalo úplne nemožné, 

9.2.2  pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti dodávateľom; objednávateľ odstúpenie 

oznámi dodávateľovi bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení 

dozvedel, 

9.2.3 v prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom 

postavení dodávateľa (napríklad vyhlásenie konkurzu, vstup do likvidácie, 

reštrukturalizácia, zmena právnej formy) alebo akákoľvek iná zmena majúca priamy 

vplyv na plnenie zmluvy zo strany dodávateľa, 

9.2.4 ak dodávateľ, resp. jeho subdodávatelia neboli v čase uzavretia zmluvy zapísaní  

v registri alebo ak boli počas trvania zmluvy vymazaní z registra, resp. ak ich 

konečným užívateľom výhod je alebo sa stala osoba definovaná v § 11 ods. 1 písm. 

c) zákona o verejnom obstarávaní,  

9.2.5 ak si subdodávatelia dodávateľa, ktorí musia byť zapísaní v registri, ani v dodatočne 

primeranej lehote určenej objednávateľom podľa čl. VI bodu 6.11 nesplnia povinnosť 

byť zapísaní v registri alebo ak dôjde k ich výmazu z registra počas trvania zmluvy,  

9.2.6 ak registrujúci orgán rozhodne o výmaze dodávateľa z registra podľa § 12 zákona  

č. 315/2016 Z. z., ak registrujúci orgán uloží pokutu za nesplnenie povinnosti podať 

návrh na zápis zmeny zapísaných údajov týkajúcich sa konečného užívateľa výhod  

v zákonnej lehote alebo za porušenie zákazu vykonávať úkony oprávnenej osoby  

z dôvodu jej vylúčenia alebo ak v registri nie je zapísaná oprávnená osoba dlhšie ako 

30 kalendárnych dní, a to v prípade, ak si objednávateľ z dôvodu ekonomickej 

výhodnosti neuplatní zmluvnú pokutu podľa čl. VII bodu 7.7, 

9.2.7  ak objednávateľ mal tri a viac oprávnených reklamácií počas trvania tejto zmluvy, 
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9.2.8 ak dodávateľ koná v rozpore so zmluvou a/alebo všeobecne záväznými právnymi 

predpismi a na písomnú výzvu objednávateľa toto konanie a jeho následky v určenej 

primeranej lehote neodstráni, 

9.2.9 ak dodávateľ mešká s dodaním predmetu dodávky v zmysle záväznej a potvrdenej 

objednávky o viac ako 10 pracovných dní.  

 

9.3  Podstatným porušením zmluvnej povinnosti dodávateľom sa rozumie porušenie 

povinností vyplývajúcich z čl. I bod 1.1, 1.2 a 1.3, čl. II bod 2.2, čl. V bod 5.3 a 5.4 a z čl. 

VI bod 6.11.  

 

9.4  Dodávateľ je oprávnený okamžite odstúpiť od zmluvy, keď objednávateľ nezaplatí 

dohodnutú cenu za riadne dodaný predmet dodávky ani do 30 kalendárnych dní po 

márnom uplynutí dodatočne určenej lehoty dodávateľom. 

 

9.5 Ak je druhá zmluvná strana v omeškaní so splnením svojich zmluvných povinností  a 

oprávnená strana oznámi druhej zmluvnej strane, že na splnení jej zmluvných povinností 

naďalej trvá a určí jej primeranú lehotu na dodatočné plnenie, môže od zmluvy odstúpiť 

po uplynutí tejto lehoty. Ak však zmluvná strana, ktorá je v omeškaní, vyhlási, že svoj 

záväzok nesplní, môže druhá zmluvná strana od zmluvy odstúpiť bez poskytnutia 

dodatočnej primeranej lehoty na plnenie alebo pred jej uplynutím. 

 

9.6  Odstúpením od zmluvy podľa bodov 9.2 a 9.4 tohto článku zanikajú všetky práva  

a povinnosti zmluvných strán zo zmluvy, okrem nárokov na náhradu spôsobenej škody, 

nárokov na dovtedy uplatnené zmluvné plnenie, zmluvné a zákonné sankcie a úroky, ako 

aj nároku objednávateľa na bezplatné odstránenie zistených vád a plynutie záručnej doby.  

 

9.7  Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 

zmluvnej strane a musí byť v ňom uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. 

 

9.8  Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva môže byť ukončená aj výpoveďou zo strany 

objednávateľa v prípade, ak sa na strane objednávateľa podstatným spôsobom zmenia 

okolnosti (napríklad nedostatok pridelených finančných prostriedkov zo štátneho 

rozpočtu) a zanikne mu potreba objednania predmetu dodávky. Výpoveď zo zmluvy musí 

mať písomnú formu a musí byť dodávateľovi doručená, inak je neplatná. 

 

9.9  V prípade ukončenia zmluvy výpoveďou podľa bodu 9.7 tohto článku je výpovedná doba 

dva mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po 

kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď zmluvy doručená dodávateľovi. 

 

9.10  Zmluvný vzťah založený touto zmluvou možno skončiť pred dobou stanovenou v bode 

9.1 tohto článku aj písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v takejto 

dohode; v dohode o ukončení tejto zmluvy sa súčasne upravia aj nároky zmluvných strán 

vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto zmluvou. 

 

9.11  Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto zmluvy, resp. výpoveď z tejto zmluvy podľa tohto 

článku zmluvy sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia 

od tejto zmluvy, resp. výpovede z tejto zmluvy alebo odmietnutím prevziať odstúpenie 

od tejto zmluvy, resp. výpoveď zo zmluvy. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom 

poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto zmluvy, resp. 

s výpoveďou z tejto zmluvy ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za 
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doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o 

doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa 

dohodli, že pre doručovanie písomností je rozhodná ich korešpondenčná adresa, ktorá je 

uvedená v záhlaví tejto zmluvy. 

 

Čl. X 

Osobitné ustanovenia 

 

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 

 záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti 

 a informácie, ktoré môžu mať vplyv na vystavovanie a plnenie jednotlivých objednávok 

 podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

 

10.2 Dodávateľ sa zaväzuje, že bude s objednávateľom bez zbytočného odkladu rokovať 

o všetkých otázkach, ktoré by mohli negatívne ovplyvniť proces dodania predmetu 

dodávky podľa tejto zmluvy a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli 

ohroziť dohodnutý termín pre dodanie predmetu dodávky v zmysle platnej objednávky. 

 

10.3 Technické špecifikácie základných materiálov určených na vyhotovenie predmetu 

dodávky, v zmysle Prílohy č. 1 tejto zmluvy môže dodávateľ nahradiť inými technickými 

špecifikáciami (ekvivalent) za podmienky dodržania daných kvalitatívnych parametrov 

podľa Prílohy č. 1. Zmeny materiálov použitých na vyhotovenie predmetu dodávky musia 

byť vopred odsúhlasené a potvrdené objednávateľom na základe zmenového konania 

formou spísanej zápisnice. V prípade dodania predmetu dodávky z materiálov s inými 

technickými špecifikáciami, ktoré neboli vopred odsúhlasené a 

potvrdené  objednávateľom, objednávateľ odmietne prevziať celú dodávku predmetu 

dodávky, resp. ju vráti na náklady dodávateľa. 

 

10.4 V prípade zistenia odlišnosti pri preberaní dodávky predmetu dodávky v porovnaní 

s referenčnou vzorkou alebo, ak bol predmet dodávky vyrobený v rozpore s bodom 10.3 

tohto článku, objednávateľ vráti celú dodávku predmetu dodávky na náklady dodávateľa. 

 

10.5  Objednávateľ si vyhradzuje právo počas platnosti a účinnosti zmluvy preverovať kvalitu 

 dodaného predmetu dodávky na základe náhodného odberu vzoriek, pričom objednávateľ 

 má právo vykonávať 1x ročne preverenie kvality náhodne vybratých vzoriek 

 v akreditovanej skúšobni na náklady dodávateľa. V prípade, že z takto vykonanej skúšky 

 budú výsledky nevyhovujúce, t. j. nebudú zhodné s opisom predmetu zákazky 

 a  technickou špecifikáciou uvedenou v Prílohe č. 1, resp. v súlade s bodom 10.3, 

 objednávateľ má právo: 

  10.5.1 vrátiť na náklady dodávateľa celú dodávku, z ktorej boli vzorky preverené, 

  10.5.2 okamžite odstúpiť od zmluvy, 

  10.5.3 fakturovať dodávateľovi priame náklady súvisiace s odstúpením od zmluvy, 

  10.5.4 zabezpečiť nedodaný predmet dodávky prostredníctvom tretej osoby a právo na     

preplatenie navýšených nákladov objednávateľa (rozdiel v cene predmetu dodávky 

nespĺňajúcej parametre opisu predmetu zákazky a technickej špecifikácie a cene 

predmetu dodávky zabezpečenej prostredníctvom tretej osoby). 

 

10.6  Zmluvné strany sa zaväzujú, že si nebudú vytvárať prekážky pri plnení zmluvy a/alebo 

jednotlivých objednávok a vynaložia maximálne úsilie a prostriedky na zmierlivé 
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urovnanie sporov. V prípade, že sa nedohodnú formou zmieru, budú svoje spory riešiť na 

príslušnom všeobecnom súde. 

 

10.7 Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ nie je oprávnený jednostranne započítať 

akúkoľvek svoju pohľadávku voči pohľadávkam objednávateľa. 

 

10.8 V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho 

rozporu s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, nespôsobí to neplatnosť 

celej zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú vzájomným rokovaním 

nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby ostal 

zachovaný obsah, zámer a sledovaný účel. Všetky ustanovenia tejto zmluvy, vrátane jej 

príloh, je potrebné vykladať vo vzájomnej súvislosti. Ak sa niektoré ustanovenie stane 

nevymožiteľným, jeho nevymožiteľnosťou nie je dotknutá platnosť ostatných ustanovení 

tejto zmluvy. Na takéto ustanovenie sa aplikujú ustanovenia príslušných právnych 

predpisov, ktoré svojím obsahom a zmyslom najlepšie zodpovedajú účelu sledovanému 

zmluvnými stranami pri uzatváraní tejto zmluvy. 

 

10.9 Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa postúpiť pohľadávky, ktoré mu vznikli, resp. vzniknú  

v súvislosti s touto zmluvou voči objednávateľovi na tretiu osobu, zriadiť na ne záložné 

právo a ani si ich jednostranne započítať. 

 

10.10 Zmluvné strany nie sú v omeškaní v plnení si svojich povinností podľa tejto zmluvy  

v prípade vyššej moci (živelné pohromy alebo mimoriadne udalosti, napr. pandémia,   

vzbura, štrajk), resp. zásahu úradných miest, ak tieto skutočnosti bezodkladne písomne  

oznámia druhej strane alebo sú okolnosti vyššej moci, resp. zásahu úradných miest 

všeobecne známe.  

 

10.11 Zmluvná strana, ktorá je dotknutá pôsobením vyššej moci je povinná druhej zmluvnej 

strany predložiť dôkaz o existencii vplyvu vyššej moci na plnenie jej zmluvných 

povinností (napríklad potvrdenie vydané štátnym orgánom). Za vyššiu moc sa nepovažuje 

platobná neschopnosť zmuvných strán a štrajk vedený personálom zmluvných strán, resp. 

subdodávateľov. Ak sa zmluvné strany výslovné nedohodnú inak, dohodnuté zmluvné 

termíny sa predlžujú maximálne o dobu nevyhnutnú na odstránenie priamych následkov 

vyššej moci.  

 

Čl. XI 

Záverečné ustanovenia 

 

11.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia objednávateľom 

v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky, pričom 

dodávateľ výslovne súhlasí so zverejnením tejto zmluvy.  

 

11.2 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží dodávateľ a dva 

objednávateľ. 

 

11.3  Ak nie je dohodnuté inak, riadia sa právne vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy 

ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní, ustanoveniami Obchodného zákonníka  

a ďalšími súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi.  
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11.4 Doplnenia alebo zmeny subdodávateľa podľa čl. VI bodu 6.8 zmluvy sa budú 

uskutočňovať formou aktualizovaného „Čestného vyhlásenia o subdodávateľoch“. 

Zmeny identifikačných údajov zmluvných strán a zmeny kontaktných osôb uvedených 

v záhlaví tejto zmluvy a zmeny zodpovedných osôb za objednávateľa v zmysle čl. IV sa 

budú uskutočňovať formou postupne číslovaných protokolárnych záznamov, 

podpísaných zástupcami zmluvných strán. Všetky ostatné zmeny alebo doplnenia sa 

môžu uskutočniť len formou postupne číslovaných dodatkov, ktoré musia mať písomnú 

formu a musia byť podpísané zástupcami zmluvných strán. 

 

11.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, zmluva 

nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej 

obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 

11.6  Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

1. Technická špecifikácia predmetu dodávky  

2. Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch 

3. Čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod 

 

 

 

V Bratislave dňa 15.07.2024 

 

V Bratislave dňa 18.07.2024 

 

Za dodávateľa: 

 

Za objednávateľa: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ing. Danica Balážová, v. r.     plk. Mgr. JUDr. Ing. Ľubomír Klištinec, v. r. 

prokurista spoločnosti 

REMPO, s.r.o. 

generálny riaditeľ 

Zboru väzenskej a justičnej stráže 
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Príloha č. 1 k Zmluve na opakované dodanie tovaru 

 

Technická špecifikácia predmetu dodávky 
 
 

a) Čiapka lodička  

 

1. Popis výrobku 

 

1.1 Čiapka lodička – slúži ako odevný doplnok, ktorý zdobí a chráni hlavu. Je zhotovená  

zo zmesovej tkaniny tmavozelenej farby. Strihovo sa čiapka lodička skladá z dienka, 

bočných dielikov a manžety. 

 

1.2 Dienko je kvapkovitého tvaru, spevnené bavlnenou výstuhou, všité do bočných dielikov 

a preštepované v šírke 1 mm. Stredom dienka je ušitý šev v šírke 2 mm, ktorý končí aj 

začína  

cca 20 mm od konca dielika. 

 

1.3 Bočné dieliky sú dva a sú spevnené bavlnenou výstuhou, švy sú zošité a rozžehlené. 

 

1.4 Manžeta je nevystužená, zošitá z dvoch častí, šev je rozžehlený. Je lemovaná žltou 

výpustkou v šírke 2,5 - 3 mm. Výpustka je starostlivo obnitkovaná a preštepovaná v šírke 

1 mm po manžete. V prednej časti čiapky lodičky je manžeta prekrížená - ľavý dielik cez 

pravý (brané pri pohľade spredu – viď nákres). V prednej časti manžety je umiestnený 

kovový odznak  

so štátnym znakom cca 12 mm od spodného kraja manžety a cca 10 mm od prehybu 

čiapky lodičky. 

 

1.5 Podšívka – vnútorná časť čiapky lodičky je opatrená podšívkou. 

 

1.6 Potný pásik – je zhotovený z prírodnej usne v šírke 25 ± 2 mm. Konce potného pásika 

sú preložené cca 2 cm cez seba. Textilná etiketa je všitá v zadnej časti čiapky lodičky pod 

potným pásikom. 

 

1.7 Vypracovanie – celé šitie je prevedené dvojnitným viazaným rovným stehom. Steh je 

rovný bez vynechania stehu a napätie spodnej a vrchnej nite je rovnomerné (šitie 

nespôsobuje stiahnutie alebo vrásnenie švov). Začiatok a koniec strojného šitia je zaistený 

proti páraniu zapošitím. Počet stehov strojového šitia je najmenej 3,5 na 10 mm. 

 

1.8 Konfekcionovanie sa vykonáva podľa verejným obstarávateľom schválenej referenčnej 

vzorky. 

 

 

2.  Špecifikácia použitého materiálu 

 

2.1 Základný materiál 

Zmesová obleková tkanina – materiálové zloženie 44 ± 2 % vlna (WO) a 54 ± 2 % polyester 

(PES) a  2 % elastan (EL), väzba keper 2/1. 
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2.2 Podšívka 

 

Viskózová podšívková tkanina – 100 % viskóza (100 % CV), farba zelená, väzba plátnová. 

 

2.3 Ostatný materiál 
 

Výpustka: tkanina 100 % polyester (100 % PES), farba žltá. 

Výstuha: tkanina 100 % bavlna (100 % CO). 

Potný pásik: prírodná useň, šírka 25 ± 2 mm. 

Kovový odznak so štátnym znakom na čiapku. 

Šijacie nite: 100 % polyester (100 % PES). 

Textilné etikety. 

 

 

3. Technické parametre použitého materiálu 

 

3.1 Technické parametre - základný materiál 

Materiálové zloženie % 

44 ± 2 % vlna 

54 ± 2 % polyester 

2 % elastan 

EN ISO 1833 

Plošná hmotnosť g/m2 222 ± 5 % EN 12127 

Farba  

tmavozelená farba 
L*:  21,66; Δ L*= max. ± 1,5 

a*:  -1,16;  Δ a*= max. ± 1,0 

b*:  0,70;   Δ b*= max. ± 1,0 

EN ISO 105-J01 

(pri svetelnom zdroji 

D65, 10° pozorovateľ) 

Stálofarebnosť 

- na svetle 

- vo vode 

- v chemickom čistení 

- v otere za sucha 

- v otere za mokra 

- v pote alkalickom 

- v pote kyslom 

stupeň 

 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

 

EN ISO105-B02 

EN ISO 105-E01 

EN ISO105-D01 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-E04 

EN ISO 105-E04 

 

3.2 Technické parametre – podšívka 

Plošná hmotnosť g/m2 75 ± 5 % EN 12127 

Stálofarebnosť 

- v otere za sucha 

- v otere za mokra 

- v pote alkalickom 

- v pote kyslom 

stupeň 

 

min. 3-4 

min. 3-4 

min. 3-4 

min. 3-4 

 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-E04 

EN ISO 105-E04 
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3.3 Parametre zdravotnej nezávadnosti - základný materiál, podšívka 

Obsah voľného a hydrolýzou 

uvoľneného formaldehydu 
mg/kg max. 75 EN ISO 14184-1 

pH vodného výluhu  4,5 - 7,5 EN ISO 3071 

Obsah extrahovateľných ťažkých 

kovov: 

- arsén 

- kadmium 

- olovo 

- ortuť 

- chróm celkový 

- kobalt 

- meď 

- nikel 

mg/kg 

 

 

max 1,0 

max 0,1 

max.1,0 

max. 0,02 

max. 2,0 

max. 4,0 

max. 50,0 

max. 4,0 

Extrakcia v roztoku 

kyslého potu podľa EN 

ISO 105-E04, stanovená 

metódou AAS/metódou 

ICP-OES 

Obsah šesťmocného chrómu mg/kg nedetekovatelný ISO 11083 

Obsah aromatických amínov 

odvodených od azofarbív 
mg/kg max. 30 EN ISO 14362-1 

 

3.4 Parametre zdravotnej nezávadnosti – pásik z prírodnej usne 

Obsah voľného formaldehydu mg/kg max. 75 EN ISO 17226-2 

pH vodného výluhu  3,5 – 7,5 EN ISO 4045 

Obsah extrahovatelných tažkých 

kovov: 

- arzén 

- kadmium 

- olovo 

- ortuť 

- kobalt 

- meď 

- nikel 

mg/kg 

 

 

max 0,2 

max 0,1 

max.0,2 

max. 0,02 

max. 1,0 

max. 25,0 

max. 1,0 

Extrakcia v roztoku 

kyslého potu podľa EN 

ISO 105-E04, stanovená 

metódou AAS/metódou 

ICP-OES 

Obsah šesťmocného chrómu mg/kg max. 3 EN ISO 17075 

Obsah aromatických amínov 

odvodených od azofarbív 
mg/kg max. 30 EN ISO 17234-1 

 

 

4. Pokyny pre balenie, značenie, skladovanie a ošetrovanie 

 

4.1. Balenie –  výrobok je vložený do polyetylenového vrecka a prelepený páskou. Vrecko je 

opatrené samolepiacou etiketou s uvedením veľkosti. Takto zabalený výrobok je ďalej zviazaný 

po 10 ks a uložený do krabice z trojvrstvovej vlnitej lepenky po 100 kusoch výrobkov v jednej 

veľkosti. Krabica, ktorá obsahuje zvyškový počet kusov je výrazne označená. Rozmer krabice 

je cca 600 mm x 350 mm x 320 mm. Každá krabica je opatrená štítkom s týmito údajmi: 
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- názov výrobku 

- výrobca a rok výroby 

- veľkosť 

- počet kusov 

 

4.2 Značenie (etiketa) – čiapky lodičky sú označené textilnou etiketou s nezmazateľnou 

tlačou  

s týmito údajmi: 

 

- názov výrobku 

- výrobca 

- veľkosť 

- materiálové zloženie v plnom znení 

- symboly ošetrovania 

- rok výroby 

ďalej sú označené textilnou etiketou s textom „Obsahuje netextilné časti živočíšneho pôvodu“. 

 

4.3 Skladovanie – výrobky musia byť uskladnené v suchých, čistých a uzavretých 

skladovacích priestoroch minimálne 1 m od vykurovacích telies a bez priameho vplyvu 

slnečného svetla,  

pri teplote 0 až 30 °C a relatívnej vlhkosti maximálne 70 %. Sklady musia byť zabezpečené 

proti hmyzu a drobným hlodavcom. Doba skladovateľnosti je 5 rokov. 

 

4.4. Symboly ošetrovania: 
EN ISO 3758 - poradie: pranie, bielenie, sušenie v bubnovej práčke, žehlenie, chemické čistenie 

 

Tabuľka kontrolných mier čiapky lodičky 

 

Veľkosť lodičky  51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 

Vnútorný obvod 

lodičky 
 51,0 52,0 53,0 54,0 55,0 56,0 57,0 58,0 59,0 60,0 61,0 62,0 63,0 

Dĺžka dienka a 24,0 24,5 25,0 25,5 26,0 26,5 27,0 27,5 28,0 28,5 29,0 29,5 30,0 

Dĺžka lodičky b 25,5 26,0 26,5 27,0 27,5 28,0 28,5 29,0 29,5 30,0 30,5 31,0 31,5 

Šírka dienka c 7,8 

Výška ozdobného 

lemu vpredu 
d 7,7 

Výška ozdobného 

lemu vzadu 
e 5,9 

Výška bočného 

dielika vpredu 
f 9,5 
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Výška bočného 

dielika vzadu 
g 7,5 

Najvyššia výška 

bočného dielika 
h 11,5 

 

Hodnoty v tabuľke sú uvedené v cm. 

 

Pre vnútorný obvod čiapky je povolená tolerancia ± 0,5 cm. Povolená tolerancia pre rozmery a 

a b je ± 0,4 cm, pre rozmery c, d, e, f, g, h je ± 0,3 cm. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Čiapka lodička - nákres 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kovový odznak so štátnym znakom 
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b) Čiapka so šiltom  

 

1. Popis výrobku 

1.1 Čiapka so šiltom – slúži ako odevný doplnok, ktorý zdobí a chráni hlavu. Je zhotovená 

zo zmesovej tkaniny (väzba ripstop) v čiernej alebo sivozelenej farbe. Skladá sa zo šiestich 

hlavových dielikov s vyšitými vetracími otvormi, štítku a bavlneného potného pásika. Nad 

štítkom je umiestnený vyšitý znak so štátnym znakom a označením príslušnosti k zboru  a 

po stranách vyšitý nápis ,,ZVJS“. 

Predné dva dieliky čiapky so štítkom sú vystužené čiernou bavlnenou odevnou žinenkou.  

V zadnej časti čiapky so štítkom je umiestnený pásik s kovovou sponou a oválnym očkom 

pre reguláciu veľkosti. Všetky švy sú preštepované a podložené bavlneným lemovacím 

pásikom. Na vršku čiapky so štítkom je zapravený gombík, potiahnutý základným 

materiálom. Konfekcionovanie sa vykonáva podľa verejným obstarávateľom schválenej 

referenčnej vzorky. 

 

1.2 Štítok (šilt) – je zhotovený zo základného materiálu, vyplnený polyetylénovou výstuhou.  

Je šesťkrát prešitý vo vzdialenosti 0,5 cm a 1 cm od kraja. 

 

1.3 Potný pásik – je zhotovený z bavlneného saténu v čiernej farbe, podložený zmäkčovacím 

rúnom, 4 x prešitý. 

 

1.4 Regulačný pásik – je zo základného materiálu, všitý do zadného dielu súčasne s očkom  

z guľatej čiernej gumičky – hrúbka 2 mm. Pásik je široký 18 ± 1 mm, dlhý cca 14 cm a je 

prevlečený sponou, ktorá je prinitovaná k čiapke. Následne je pásik prevlečený kovovým 

oválnym očkom. 

 

1.5 Výšivky – nad štítkom je vyšitý znak so štátnym znakom a označením príslušnosti k zboru  

s rozmerom 52 mm x 52 mm, vo výške 2 cm nad štítkom – merané od reťaze znaku. Na 

oba postranné dieliky č. 2 a č. 5 je vyšitý nápis ,,ZVJS“ – v žltej farbe, veľkosť písma je 

13 mm  

vo výške 15 mm od kraja a hrúbke písma 3 mm. 

 

1.6 Vypracovanie – celé šitie je prevedené dvojnitným viazaným rovným stehom. Steh je 

rovný bez vynechania stehu a napätie spodnej a vrchnej nite je rovnomerné (šitie 

nespôsobuje stiahnutie alebo vrásnenie švov). Začiatok a koniec strojného šitia je zaistený 

proti páraniu spätným chodom (zapošitím). Počet stehov strojového šitia je najmenej 3,5 

na 10 mm. 

 

 

2. Špecifikácia použitého materiálu 
 

2.1 Základný materiál 

 

Zmesová tkanina – materiálové zloženie 50 % polyester (PES) a 50 % bavlna (CO), väzba 

ripstop, farba čierna alebo sivozelená 

 

2.2 Ostatný materiál 
 

Odevná žinenka: 100 % bavlna (100 % CO) 
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Tkanina satén: 100 % bavlna (100 % CO) 

Vliselín 

Fólia 100 % polyetylén (100 % PE) 

pásik 

Kovová spona a očko 

Výšivky 

Gombík 

Šijacie nite: 100 % polyester (100 % PES) 

Textilná etiketa 

 

 

3. Technické parametry použitého materiálu 

 

3.1 Technické parametry základního materiálu 

Plošná hmotnosť g/m2 200 ± 10 % EN 12127 

Stálofarebnosť 

- na svetle 

- v chemickém čistení 

- v otere za sucha 

- v otere za mokra 

- v pote alkalickom 

- v pote kyslom 

stupeň 

 

min. 4 

min. 4 

min. 3-4 

min. 2 

min. 3 

min. 3 

 

EN ISO105-B02 

EN ISO105-D01 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-E04 

EN ISO 105-E04 

 

3.2 Parametre zdravotnej nezávadnosti - základný materiál 

Obsah voľného a hydrolýzou 

uvoľneného formaldehydu 
mg/kg max. 75 EN ISO 14184-1 

pH vodného výluhu  4,5 - 7,5 EN ISO 3071 

Obsah extrahovateľných ťažkých 

kovov: 

- arsén 

- kadmium 

- olovo 

- ortuť 

- chróm celkový 

- kobalt 

- meď 

- nikel 

mg/kg 

 

 

max 1,0 

max 0,1 

max.1,0 

max. 0,02 

max. 2,0 

max. 4,0 

max. 50,0 

max. 4,0 

Extrakcia v roztoku 

kyslého potu podľa EN 

ISO 105-E04, stanovená 

metódou AAS/metódou 

ICP-OES 

Obsah šesťmocného chrómu mg/kg nedetekovatelný ISO 11083 

Obsah aromatických amínov 

odvodených od azofarbív 
mg/kg max. 30 EN ISO 14362-1 
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4. Pokyny pre balenie, značenie, skladovanie a ošetrovanie  

 

4.1 Balenie – každý výrobok je vyložený klobúkovým papierom, vložený do polyetylénového 

vrecka a prelepený páskou. Vrecko je opatrené samolepiacou etiketou s uvedením veľkosti. 

Takto zabalený výrobok je uložený do krabice z trojvrstvovej vlnitej lepenky po 30 kusoch 

výrobkov  

v jednej veľkosti. Krabica, ktorá obsahuje zvyškový počet kusov je výrazne označená. Rozmer 

krabice je cca 570 mm x 570 mm x 430 mm. Každá krabica je opatrená štítkom s týmito údajmi: 

- názov výrobku 

- výrobca a rok výroby 

- veľkosť 

- počet kusov 

 

4.2 Značenie (etiketa) – čiapky so šiltom sú označené textilnou etiketou s nezmazateľnou 

tlačou  

s týmito údajmi: 

- výrobca 

- veľkosť 

- materiálové zloženie v plnom znení 

- symboly ošetrovania 

- rok výroby 

 

4.3 Skladovanie – výrobky musia byť uskladnené v suchých, čistých a uzavretých 

skladovacích priestoroch minimálne 1 m od vykurovacích telies a bez priameho vplyvu 

slnečného svetla, pri teplote 0 až 30 °C a relatívnej vlhkosti maximálne 70 %. Sklady musia 

byť zabezpečené proti hmyzu a drobným hlodavcom. Doba skladovateľnosti je 5 rokov. 

 

4.4. Symboly ošetrovania: 

 

EN ISO 3758 - poradie: pranie, bielenie, sušenie v bubnovej práčke, žehlenie, chemické čistenie 

 

 

 

Tabuľka kontrolných mier čiapky so šiltom 

 

Veľkosť čiapky UNI 

Vnútorný obvod čiapky 53-62 

Dĺžka predného stredového švu 17,2 

Šírka predného dielika 9,2 

Dĺžka štítka 6,7 
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Hodnoty v tabuľke sú uvedené v cm. 

 

Povolená tolerancia pre rozmery je ± 0,5 cm. 

 

 

 

 
 

 

Znak so štátnym znakom a označením príslušnosti k zboru 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ilustračné foto čiapky so šiltom 

 

Verejný obstarávateľ má vyšívaný znak so štátnym znakom a označením príslušnosti k zboru 

vzorovaný s niťami značky AMANN (pričom farebné prevedenie podľa AMANN vzorkovníka 

je:  
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modrá – 3333, červená – 1902, žltá – 0608 a biela – 0010).  Verejný obstarávateľ bude 

akceptovať aj inú značku, resp. ekvivalent farebných nití len za predpokladu, že budú dodržané 

identické vlastnosti a technické parametre spolu s farebnou a vizuálnou identickosťou. 
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c)  Čiapka so štítkom  

 

1. Popis výrobku 
 

1.1 Čiapka so štítkom – slúži ako odevný doplnok, ktorý zdobí a chráni hlavu. Je zhotovená 

zo zmesovej tkaniny v kombinácii sivozelenej (dienko + boky) a tmavozelenej farby 

(okolok). Strihovo sa čiapka so štítkom skladá z dienka, bočných dielikov, okolku a štítka. 

Dienko je oválne, podlaminované, lemované žltou výpustkou v šírke cca 3 mm s vloženou 

PA strunou. Do požadovaného tvaru je vypnuté oceľovou planžetou so spojkou. 

 

1.2 Bočné dieliky sú tri – jeden predný a dva zadné, rovnako podlaminované, zošité a švy 

rozžehlené. Dieliky sú opatrené vetracími otvormi, vždy pár na každej strane. Predný 

bočný diel je vypnutý pomocou plastovej vzpruhy. 

 

1.3 Okolok je 50 mm široký, tvorí ho jeden pruh z vrchového materiálu, vzadu zošitý  

a rozžehlený, vystužený PVC fóliou. Na okolku sú zapravené celkom 2 kovové krúžky 

na umiestnenie gombíkov. Otvory pre gombíky sú zapravené 30 mm od konca štítka 

(merané od stredov otvorov) a 10 mm nad okrajom okolka (merané od stredov otvorov). 

Kovový odznak so štátnym znakom je umiestnený vo výške 20 mm nad krajom okolka. 

Nad štítkom je umiestnený ozdobný podbradník, ktorý je k čiapke so štítkom prichytený 

dvoma kovovými gombíkmi. Celá čiapka so štítkom je podšitá viskózovou podšívkou. 

 

1.4 Podšívka – je našitá v dienku, v bokoch a súčasne v okolku. Na stred dienka je našitý 

priehľadný plastový kosoštvorec chrániaci čiapkou pred prepotením. 

 

1.5 Štítok (šilt) – je lisovaný z lesklej PE fólie čiernej farby, všitý v predu medzi okolkom  

a potítkom. 

 

1.6 Potný pásik – je zhotovený z prírodnej usne, v šírke 35 ± 2 mm s vyrazenými vetracími 

otvormi v počte 43 dierok. Konce potného pásika sú preložené cca 2 cm cez seba a 

zaistené šitou uzávierkou. Pod štítkom je potný pásik opatrený zmäkčovacím prúžkom z 

vrchného podlaminovaného materiálu. Textilná etiketa je všitá v zadnej časti čiapky so 

štítkom pod potným pásikom. 

 

1.7 Vetracie otvory – sú upevnené v páre po stranách bočných dielov. Rozteč vzdušníkov je  

40 ± 1 mm, meraná od stredu vzdušníkov. 

 

1.8 Podbradník – je dvojitý, zhotovený z čiernej koženky. Dĺžka podbradníka je 31,5 ± 0,5 

cm,  

šírka 13 ± 1 mm. 

 

1.9 Gombíky zlatisté – sú umiestnené po stranách okolka za štítkom, pomocou nich je 

prichytený podbradník. 

 

1.10 Vypracovanie – celé šitie je prevedené dvojnitným viazaným rovným stehom. Steh je 

rovný bez vynechania stehu a napätie spodnej a vrchnej nite je rovnomerné (šitie 

nespôsobuje stiahnutie alebo vrásnenie švov). Začiatok a koniec strojného šitia je zaistený 

proti páraniu spätným chodom (zapošitím). Počet stehov strojového šitia je najmenej 3,5 

na 10 mm. 
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1.11 Konfekcionovanie sa vykonáva podľa verejným obstarávateľom schválenej referenčnej 

vzorky. 

 

 

2. Špecifikácia použitého materiálu 

 

2.1 Základný materiál 

 

Zmesová obleková tkanina – materiálové zloženie 44 ± 2 % vlna (WO) a 54 ± 2 % polyester 

(PES) a 2 % elastan (EL), väzba keper 2/1. 

 

2.2 Podšívka 

 

Viskózová podšívková tkanina – 100 % viskóza (100 % CV), farba zelená, väzba plátnová. 

 

2.3 Ostatný materiál 

 

Výpustka: tkanina 100 % polyester (100 % PES), farba žltá 

Vliselín 

Polyuretánová pena (100 % PUR) 

Fólia 100 % polyvinylchlorid (100 % PVC) 

Fólia 100 % polyvinylchlorid (100 % PVC) – priehľadná 

Fólia 100 % polyetylén (100 % PE) 

Potný pásik: prírodná useň s perforáciou (43 dierek), šírka 35 ± 2 mm 

Struna: 100 % polyamid (100 % PA) 

Keprová stuha 24 ± 1 mm 

Topánkové krúžky a podložky: vonkajší priemer je cca 10 mm a vnútorný priemer je cca 5,5 

mm 

Planžeta a spojka 

Štítok: 100 % polyetylén (100 % PE) 

Podbradník – koženka 

Gombík napichovací zlatistý s priemerom 15 mm 

Kovový odznak so štátnym znakom 

Šijacie nite: 100 % polyester (100 % PES) 

Textilné etikety 

 

 

3. Technické parametre použitého materiálu 

 

3.1 Technické parametre - základný materiál 

Materiálové zloženie % 

44 ± 2 % vlna 

54 ± 2 % polyester 

2 % elastan 

EN ISO 1833 

Plošná hmotnosť g/m2 222 ± 5 % EN 12127 
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Farba  

tmavozelená farba 
L*:  21,66; Δ L*= max. ± 1,5 

a*:  -1,16;  Δ a*= max. ± 1,0 

b*:  0,70;   Δ b*= max. ± 1,0 

 

sivozelená farba 
L*: 30,02;   ΔL* = max ± 1,5 

a*: - 1,42;   Δa* = max 1,0; 

b*:   1,21;   Δb* = max 1,0 

EN ISO 105-J01 

(pri svetelnom zdroji 

D65, 10° pozorovateľ) 

Stálofarebnosť 

- na svetle 

- vo vode 

- v chemickém čistení 

- v otere za sucha 

- v otere za mokra 

- v pote alkalickom 

- v pote kyslom 

stupeň 

 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

min. 4 

 

EN ISO105-B02 

EN ISO 105-E01 

EN ISO105-D01 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-E04 

EN ISO 105-E04 

3.2 Technické parametre - podšívka 

Plošná hmotnosť g/m2 75 ± 5 % EN 12127 

Stálofarebnosť 

- v otere za sucha 

- v otere za mokra 

- v pote alkalickom 

- v pote kyslom 

stupeň 

 

min. 3-4 

min. 3-4 

min. 3-4 

min. 3-4 

 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-X12 

EN ISO 105-E04 

EN ISO 105-E04 

 

3.3 Parametre zdravotnej nezávadnosti - základný materiál, podšívka 

Obsah voľného a hydrolýzou 

uvoľneného formaldehydu 
mg/kg max. 75 EN ISO 14184-1 

pH vodného výluhu  4,5 - 7,5 EN ISO 3071 

Obsah extrahovateľných ťažkých 

kovov: 

- arsén 

- kadmium 

- olovo 

- ortuť 

- chróm celkový 

- kobalt 

- meď 

- nikel 

mg/kg 

 

 

max 1,0 

max 0,1 

max.1,0 

max. 0,02 

max. 2,0 

max. 4,0 

max. 50,0 

max. 4,0 

Extrakcia v roztoku 

kyslého potu podľa EN 

ISO 105-E04, stanovená 

metódou AAS/metódou 

ICP-OES 

Obsah šesťmocného chrómu mg/kg nedetekovatelný ISO 11083 

Obsah aromatických amínov 

odvodených od azofarbív 
mg/kg max. 30 EN ISO 14362-1 
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3.4 Parametre zdravotnej nezávadnosti – pásik z prírodnej usne 

Obsah voľného formaldehydu mg/kg max. 75 EN ISO 17226-2 

pH vodného výluhu  3,5 – 7,5 EN ISO 4045 

Obsah extrahovatelných tažkých 

kovov: 

- arzén 

- kadmium 

- olovo 

- ortuť 

- kobalt 

- meď 

- nikel 

mg/kg 

 

 

max 0,2 

max 0,1 

max.0,2 

max. 0,02 

max. 1,0 

max. 25,0 

max. 1,0 

Extrakcia v roztoku 

kyslého potu podľa EN 

ISO 105-E04, stanovená 

metódou AAS/metódou 

ICP-OES 

Obsah šesťmocného chrómu mg/kg max. 3 EN ISO 17075 

Obsah aromatických amínov 

odvodených od azofarbív 
mg/kg max. 30 EN ISO 17234-1 

 

 

4. Pokyny pre balenie, značenie, skladovanie a ošetrovanie  

 

4.1 Balenie – výrobok je vyložený kartónovým pruhom šírky 40 mm, vložený do 

polyetylenového vrecka a prelepený páskou. Vrecko je opatrené samolepiacou etiketou s 

uvedením veľkosti. Takto zabalený výrobok je uložený do krabice z trojvrstvovej vlnitej 

lepenky, vyloženej papierovým krížom, po 20 kusoch výrobkov v jednej veľkosti. Krabica, 

ktorá obsahuje zvyškový počet kusov je výrazne označená. Rozmer krabice je cca 570 mm x 

570 mm x 430 mm. Každá krabica je opatrená štítkom s týmito údajmi: 

- názov výrobku 

- výrobca a rok výroby 

- veľkosť 

- počet kusov 

 

4.2 Značenie (etiketa) – čiapky so štítkom sú označené textilnou etiketou s nezmazateľnou 

tlačou s týmito údajmi: 

- názov výrobku 

- výrobca 

- veľkosť 

- materiálové zloženie v plnom znení 

- symboly ošetrovania 

- rok výroby 

ďalej potom textilnou etiketou s textom ,,Obsahuje netextilné časti živočíšneho pôvodu“. 

 

4.3 Skladovanie – výrobky musia byť uskladnené v suchých, čistých a uzavretých 

skladovacích priestoroch minimálne 1 m od vykurovacích telies a bez priameho vplyvu 

slnečného svetla, pri teplote 0 až 30 °C a relatívnej vlhkosti maximálne 70 %. Sklady musia 

byť zabezpečené proti hmyzu a drobným hlodavcom. Doba skladovateľnosti je 5 rokov. 

 



29 

 
 

 

4.4. Symboly ošetrovania: 
 

EN ISO 3758 - poradie: pranie, bielenie, sušenie v bubnovej práčke, žehlenie, chemické čistenie 

 

 

 

Tabuľka 

kontrolných mier čiapky so štítkom 

  

Veľkosť čiapky  50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 

Vnútorný 

obvod čiapky 
 

50,

0 
51,0 52,0 53,0 54,0 55,0 56,0 57,0 58,0 

59,

0 
60,0 61,0 62,0 63,0 

Dĺžka dienka 

stredom 
a 

24,

4 
24,8 25,2 25,6 26,0 26,4 26,8 27,2 27,6 

28,

0 
28,4 28,8 29,2 29,6 

Šírka dienka 

stredom 
b 

22,

6 
23,0 23,4 23,8 24,2 24,6 25,0 25,4 25,8 

26,

2 
26,6 27,0 27,4 27,8 

Výška krčka c 5,0 

Výška 

predného 

dielika 
d 6,2 

Výška zadného 

dielika 
e 4,5 

Rozteč 

vzdušníkov 
f 4,0 

Dĺžka štítka g 4,7 

 

Hodnoty v tabuľke sú uvedené v cm. 

 

Pre vnútorný obvod čiapky je povolená tolerancia ± 0,5 cm. Povolená tolerancia pre rozmery a 

a b je ± 0,4 cm, pre rozmery c, d, e, f, g je ± 0,3 cm. 
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Čiapka so štítkom - nákres 
 

 

 

 

 

 
 

Priehľadný plastový kosoštvorec chrániaci čiapkou pred prepotením 
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Gombík napichovací zlatistý s priemerom 15 mm 
 

 
 

Kovový odznak so štátnym znakom 
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Príloha č. 2 k Zmluve na opakované dodanie tovaru 

 
 

Čestné vyhlásenie o subdodávateľoch 
 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov  

 

Uchádzač: 

Obchodné meno REMPO, s.r.o. 

Sídlo Stará Vajnorská 19, 832 45 Bratislava 

IČO 35 819 081 

Zapísaná v  Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Odd.:Sro, vložka č.: 24810/B 

Zastúpená Ing. Danica Balážová, prokurista spoločnosti 

 
 

Č e s t n e    v y h l a s u j e m, 
 

že dodanie predmetu zmluvy, ktorým je „Pokrývky hlavy - čiapka lodička, čiapka so šiltom, čiapka so štítkom 
so žltou výpustkou“  zabezpečíme výhradne vlastnými kapacitami. 
 

 

 

Som/sme si vedomý/í právnych následkov, v prípade zistenia nepravdivých údajov v tomto vyhlásení. 

 
 
 
V Bratislave dňa 15.07.2024 
 
 
 
 

Ing. Danica Balážová, v. r. 

 prokurista REMPO, s.r.o. 
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Príloha č. 3 k Zmluve na opakované dodanie tovaru 

 
 

Čestné vyhlásenie o konečných užívateľoch výhod 

v zmysle § 11 ods. 1 písm. c) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov  
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

 
Uchádzač / subdodávateľ / subsubdodávateľ: 

Obchodné meno alebo názov REMPO, s.r.o. 

Sídlo alebo miesto podnikania Stará Vajnorská 19, 832 45 Bratislava 

IČO 35 819 081 

Zastúpená Ing. Danica Balážová, prokurista spoločnosti 

 
Č e s t n e    v y h l a s u j e m, 

 
že ako hospodársky subjekt povinný zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS“) 
v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o RPVS“), som zapísaný v RPVS a osoby, ktoré sú v RPVS 
zapísané ako moji koneční užívatelia výhod, nie sú osobami, ktoré sú definované v § 11 ods. 1 písm. c) zákona 
o verejnom obstarávaní; konkrétne ide o nasledovné osoby: 

 
1. prezident Slovenskej republiky, 
2. člen vlády, 
3. vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády, 
4. vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou, 
5. sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca, 
6. generálny prokurátor Slovenskej republiky alebo prokurátor, 
7. verejný ochranca práv, 
8. predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho 

kontrolného úradu Slovenskej republiky, 
9. štátny tajomník, 
10. generálny tajomník služobného úradu, 
11. prednosta okresného úradu, 
12. primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo 

primátor okresného mesta, 
13. predseda vyššieho územného celku. 

 
 
Som/sme si vedomý/í právnych následkov, v prípade zistenia nepravdivých údajov v tomto vyhlásení. 
 
 
 
 

Ing. Danica Balážová, v. r.   
prokurista REMPO, s.r.o.  

 

Poznámka: 

Čestné vyhlásenie predkladá uchádzač za každý hospodársky subjekt v pozícii uchádzača, 
subdodávateľa a subdodávateľa subdodávateľa (za každého zvlášť), ktorého hodnota za plnenie 
podľa budúcej zmluvy za uvedený predmet zákazky bude jednorazovo vo výške viac ako 100.000 eur 
bez DPH, resp. za viaceré čiastkové alebo opakujúce sa plnenia vo výške viac ako 250.000 eur bez 
DPH. 


